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스페인어 대명사구문 연구와 여과장치의 적용*

무인칭 수동태 재귀대명사구문을 중심으로- , ,

1)박 숙 희

Construccionespronominalesen españoly un filtro

para distinguirlas- en atencióna las CPs impersonal,

pasivay reflexiva

Abordamos en esta tesina uno de los temas más controvertidosde la

gramática del español:el análisisde lasconstrucciones pronominales con

se (CPs)a las quese hanreferidolas gramáticascomo impersonales,

pasivas,reflexivasy pseudorreflexivas.En cuantoa estasúltimas,se

handichocomo un ‘terrenomovedizo’dela sintaxisdelespañolporsu

dificultadde caracterizarlas.Parasolucionarlo,tratamosprimero de

clasificar lasCPs del españolen las8: las impersonales, laspasivas,las

reflexivas,las mediasinternas,lasmediasgenéricas,las intensivas,las

con suplemento y por último laspropias. Entreellas,lasCPsde las que

nos ocupamosaquíson impersonales,pasivasy reflexivas.

Paraconseguirsuscaracterizaciones,las analizamos tantodesdeel

punto de vista formal, como el semánticoy pragmático,y después

encontramos los caracteresdistintivosy criteriosreferidoscontantoel

sujetogramaticaly el nocional como el objetogramaticaly el nocional,

con los cualestodos los estudiantesdel españolpuedandistinguir

fácilmente unas CPs de las otras.Asípues,basándonosen aquellos

criterios distintivos,formamos un ‘filtroparadistinguir lasCPs’através

* 본 연구는 한국학술진흥재단의 년도 전문연구교수 지원 사업비에 의해 지원된 과제2004

로 총 년차 과제 중 제 차년도 수행과제임 과제번호3 1 ( KRF-2004-A00048).

<Abstract>
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del cualse veanlas diferenciasgramaticalesy pramáticasde las CPs

con muchaclaridady facilidad,paracontribuira la enseñanzade la

gramáticadel español.

[Key Words: ConstruccionesPronominales / CPs Impersonales/

CPs Pasivas/ CPs Reflexivas/ Filtropara las CPs］
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들어가는말.Ⅰ

스페인어는 배우기 쉬운 언어라고들 한다 그 이유는 스페인어가 까다롭지.

않은 모음체계를 갖고 있어 별도의 발음기호 없이도 읽기가 가능하다는 것과

영어에 비해 상대적으로 쉬운 문법구조를 갖고 있다는 사실 때문일 것이다 이.

런 이점은 스페인어 초급 학습자들이나 제 외국어를 배우려는 일반인에게 상2

당히 큰 흡인요소로 작용한다 하지만 초급 학습자들이 어느 정도 학습능력을.

갖추어 중급이상의 학습수준에 이르렀을 때 문어, 와 구어(lengua escrita)

를 막론하고 수시로 등장하는 재귀대명사와 그 대명사구문들(lengua hablada)

의 존재와 사용법 앞에 큰 좌절감을 맞보게 된다 실제로 스페인어 대명사구문.

들은 종류도 많을뿐더러 그것들 간의 경계가 모호한 부분이 많아 스페인어 학,

습자들 뿐 아니라 스페인 언어학을 전공한 교수자들에게도 적지 않은 혼란을

일으키기도 한다.

대명사구문들의 분석과 판별이 난해한 이유는 전통문법학자들이 그 분류를

포기한 의사재귀대명사구문 혹은 준재귀대명사구문의 존재 때문이다 바꿔‘ ’ ‘ ’ .

말하면 대명사구문들 중에는 학자들에게 마저 열외로 취급될 정도로 문법적,

비중이 낮은 대명사구문들이 존재하고 있으며 아울러 이 구문들 간의 경계가,

거의 느껴지지 않을 만큼 그 영역구분이 모호하다는 것을 의미한다 전체 대명.

사구문들에서 이 구문들이 중요하게 다뤄지지 않은 이유가 모호성 때문이었건

주요한 문법적 연구 대상이 아니었기 때문이건 간에 모국어가 아닌 외국어로,
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서의 스페인어를 배우는 학습자들에게는 대명사구문의 경계에 대한 부정확성

은 문법학습에 있어 가장 큰 난관이다 따라서 본 연구에서는 이런 문제점들을.

해결하기 위한 노력으로 스페인어 대명사구문을 일반적인 분류법이 아닌 보다

세분화된 새로운 분류법을 시도할 것이다 여기서 다뤄질 분류법에 의거한 스.

페인어 대명사구문의 종류는 다음과 같이 무인칭대명사구문 수동태대명사구, ,

문 재귀대명사구문 내적중간태대명사구문 수동속성중간태대명사구문 및 무, , ,

인칭속성중간태대명사구문 강조대명사구문 전치사동반보어대명사구문 그리, , ,

고 고유대명사구문으로 분류될 것이며 본 연구에서 구체적으로 다뤄질 대명,

사구문은 앞의 가지 구문 무인칭대명사구문과 수동태대명사구문 그리고 재3 , ,

귀대명사구문에 한하며 나머지 대명사구문들에 대해서는 다른 지면을 통해 순

차적으로 다뤄질 것이다.

무인칭대명사구문과 수동태대명사구문 재귀대명사구문은 다른 대명사구문,

들에 비해 학습자들에게 인지도가 높은 대명사구문으로 비교적 그 판별이 용

이할 수 있다 하지만 의사소통 중심의 외국어교수법으로 문법교육의 비중이.

다소 낮게 다뤄지고 있는 학습현장에서는 이들 대명사구문 마저 그 판별이 쉽

지는 않다 이런 현상은 의사소통이 가능한 학습자들 사이에서도 발생할 수 있.

으며1) 이는 문법교육의 상대적 경시에서 비롯된 것으로 보여 진다 따라서 본, .

연구는 학습자들이 대명사구문을 좀 더 쉽게 이해하고 판별할 수 있도록 의미

적 통사적 화용적인 기준을 제시하는 데 일차적인 목표를 두고 있다 아울러, , . ,

대명사구문 판별을 위한 여과장치를 만들어 앞서 제시한 판별기준에 따라 단‘ ’

계적으로 대명사구문을 걸러내어 각 대명사구문들의 특성화를 꾀하는 것이 본

연구의 최종 목표이다

대명사구문의분류.Ⅱ

여기서 취급되는 대명사구문(construcciones pronominales)2)은 앞서 했듯

1) 졸고 에 따르면 비문법성을 전제로 한 의사소통을 아무런 제약 없이 행할 수 있(2003) ,

는 가능성을 언급하고 있다 에를 들어 후안이 형을 받았다라는 말을. , ‘ ’ ‘Juan fue
condenado 대신’ , ‘Juan se condenó로 말할 수 있는 의사소통 가능자가 존재한다 이’ .

것은 본 연구의 의사소통 능력을 갖춘 학습자의 문법적 오류와 그 뜻을 같이 한다‘ ’ .
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이 무인칭대명사구문과 수동태대명사구문 그리고 재귀대명사구문 이 세 가지,

에 한하고 있지만 본 연구가 스페인어대명사구문에 대한 연구라는 대과제를,

완성하기 위한 하위과제이므로 전체 스페인어 대명사구문들에 대한 문법적 정

의와 예시를 통해 대명사구문에 대한 윤곽을 제시할 필요가 있다.

기존 분류법에 따르면 스페인어 대명사구문은 무인칭대명사구문 수동태대,

명사구문 재귀대명사구문으로 크게 나누고 있는데 만약 이 세 가지 대명사구, ,

문을 벗어난 예들은 모두 하나의 그룹으로 묶어서 의사재귀대명사구문‘

(construcciones pseudorreflejas)’3) 혹은 준재귀대명사구문‘ (construcciones

cuasi-reflejas)’4)이라 명명하고 있다 이것은 이들 기타 재귀대명사구문들은.

상기한 세 가지 대명사구문들에 비해 문법적 구성요소들이 갖는 통사자질이나

의미자질에 대한 분석이 쉽지 않음을 의미하기도 한다 분류 불가능한 대명사.

구문으로 간주되어온 이유도 바로 이 문법적 모호성 때문이라고 볼 수 있다.

본 연구에서는 기존의 대명사구문 분류법을 따르지 않고 의사재귀대명사구,

문으로 분류되어왔던 여러 대명사구문들을 세분화하여 각기 다른 특성을 지닌

대명사구문으로 분류할 것이다 여기서 언급될 대명사구문은 총 가지로서 그. 8

것은 다음과 같다. 무인칭대명사구문 수동태대명1) (las CPs impersonales),2)

사구문 재귀대명사구문 내적중간(lasCPs pasivas), 3) (las CPs reflexivas),4)

태대명사구문 속성중간태대명사구문(lasCPs medias internas),5) (lasCPs

강조대명사구문 전치사동반보어medias genéricas),6) (las CPs intensivas), 7)

대명사구문 고유대명사구문 으(las CPs consuplemento), 8) (lasCPs propias)

로 전통적 분류법에서 종류에 불과했던 것이 한층 세밀하게 분류되고 있음, 4

2) 여기서 말하는 대명사구문 이라 함은 재귀대명사‘ (construcciones pronominales)’ Se가

해당동사의 인칭과 수에 일치하는 구문을 의미한다 단 간접목적어의 형태론적 변형. ,

체인 Se(Le,Les)는 비록 그 모양이 인칭 재귀대명사의 형태와 동일하나 본 연구에3
서 다룰 부분이 아니므로 제외시키다 이후 사용되는 대명사구문은 스페인어로. ‘CPs’

로 간략하게 표시한다.

3) 의사재귀대명사구문은 실제 문장 내에서 전혀 재귀성 이 없이 형태만 재‘ ’ (reflexividad)

귀대명사가 사용되고 있음을 의미한다 이런 경향은 라틴문법정신이 반영된 해석으로.

Salvador Gutiérrez(1977-1978 416-452),García-Miguel(1985 309-310),Nelson， ，
에게서 찾아볼 수 있다Cartagena(1972,149,209) .

4) 준재귀대명사구문 역시 의사재귀대명사구문의 명명 근거가 동일하다고 볼 수 있으‘ ’ ‘ ’
며 는 준재귀대명사구문이라는 틀 안에 분류하기 어려운 여러 개의, Bello(1981 457)，

대명사구문들을 통합시켜 놓고 있다.
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을 알 수 있다 여기서 밝혀둘 것은 이 분법이 결코 기존 분류법의 대명사구. 8

문들을 하위단계로 세분화시킨다거나 존재하지 않았던 대명사구문을 새로이

편입시킨 형태가 아니라는 것이다 오히려 이것은 최상위분류법으로서 각 대. ,

명사구문들이 제각기 그들의 하위단계 분류를 가능하게 한다 상세한 하위분.

류는 잠시 후에 언급하기로 하고 우선 스페인어에서 사용되는 대명사구문들,

을 상기 분류법에 의한 순서대로 간략히 살펴보도록 한다.

1) Se baila.

2) Se deseaun representante.

과 는 무인칭대명사구문이다 과 구문에 사용된 재귀대명사의 형1) 2) ‘ ’ . 1) 2)

태는 인칭 단수에 고정되어 있으며 동사의 어미 역시 항상 인칭 단수에 맞3 , 3

춰 활용하고 있다 물론 의 동사. 1) bailar와 의 동사2) desear 는 각기 다른

하위범주에 속해있으며 직접목적어 존재가 요구되는 것은 에 한한다 더욱, 2) .

상세한 분석은 다음 장에서 언급하기로 한다 무인칭대명사구문은 예시에서.

보듯이 자동사나 타동사가 모두 사용될 수 있는 특징을 갖고 있으며 비록 여, ,

기서 사용되는 대명사가 Se의 형태에만 국한 되어있긴 하나 동사활용과 일치

되어 있으므로 엄연한 대명사구문의 한 종류이다.

3) Se oyen ruidosextraños.

여기 은 수동태대명사구문으로서 스페인어에서 이 대명사구문의 사용의3) ‘ ’

그 빈도수가 매우 높다고 할 수 있다 다시 말해 이것은 다른 대명사구문들과. ,

의 충돌이 그 만큼 많다는 것을 의미하기도 한다 여기서 사용된 동사는 항상.

직접목적어를 요구하는 타동사여야 하며 동사어미는 인칭 단수와 복수에 한, 3

정되어 있다 위 예문 에서의 통사적 주어는 타동사. 3) oír의 피행위자인 ruidos

extraños가 된다 수동태대명사구문은 무인칭 대명사구문과 마찬가지로 사용.

되는 대명사의 형태가 인칭3 Se로 국한되는데 이점이 다른 대명사구문과의,

차이점이다.

4) Me baño temprano.

5) Juan se lava las manos.
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6) Juan y Carmen se abrazan.

은 재귀대명사구문으로4), 5), 6) ‘ ’ 5) 이 구문 역시 수동태대명사구문의 경우,

처럼 항상 타동사가 사용된다 하지만 이 구문의 차별성은 모든 인칭과 수에서.

제한 없이 동사와 대명사활용을 하고 있다는 점이다 이는 앞서 보았던 무인칭.

대명사구문이나 수동태대명사구문이 인칭에 국한되어 동사와 대명사활용을3

한 것과 큰 대조를 보인다 재귀대명사구문을 세분화하면 처럼 재귀대명사. 4)

가 직접목적어가 되는 경우와 처럼 그것이 간접목적어가 되는 경우로 나뉜, 5)

다 또한 의 경우처럼 복수주어의 구성원끼리 동사의 행위를 교환하는 상호. 6) ,

재귀대명사구문 역시 이 재귀대명사구문에 속한다.

7) La pinturase agrietó con el sol.

은 내적중간태대명사구문으로서 학습자들 사이에서 인지도가 가장 낮은7) ‘ ’

대명사구문 중의 하나라고 할 수 있다 여기서 말하는 중간태란 수동태와 능동.

태의 중간적 위치에 있는 태 이다 그리고 내적중간태라는 명칭으로 구체(voz) .

화 시킨 것은 본 연구에서 분류하고 있는 또 다른 중간태대명사구문 중 하나인

속성중간태대명사구문과 구별하기 위해서이다 물론 중간태 개념 사용에 대한.

부담이 없는 것은 아니지만 이 두 대명사구문은 표준 중간태에 속하는 것으로

대명사구문 분류에 필수적이다 만약 이 중간태구문들을 제외한 채 대명사구.

문들을 분류한다면 또다시 대명사구문 분류에 대혼란을 가져올 것이다, .

과 같은 내적중간태대명사구문은 동사의 행위에 대한 결과가 주어 내부에7)

서 실현되어 주어의 의지와 무관한 상태의 변화를 표현한다.6) 이 대명사구문

5) 재귀대명사구문은 넓은 의미에서 볼 때 중간태구문으로 분류되기도 한다 주어의 피영.

향성 의 개념은 넓게는 모든 재귀대명사구문을 흡수할 수 있기 때문이(sujetoafectado)

다 하지만 본고에서는 좁은 의미의 중간태구문을 중간태의 영역으로 보고 있기 때문. ,
에 이미 영역화가 이루어져 있는 재귀대명사구문들은 중간태로 보지 않을 것이다.

6) 와 의 중간태 분류 방식에 의하면 넓은 의미J. Pena(1982) J. M. García-Miguel(1985) ,
의 중간태는 능동중간태 재귀대명사구문 내적중간태 수동중간태 재귀수동대명사구( ), , (

문 로 삼분된다 하지만 졸고 에서는 이들 중간태 중 내적중간태구문을 좁은) . (2002 43)，

의미의 중간태로 규정짓고 있다 상기 학자들이 분류한 나머지 중간태구문에 대해서.
본고는 각각 재귀대명사구문과 수동태대명사구문으로 명명한다 이는 학습자들에게.

개념 파악이 쉽지 않은 중간태에 대한 부담을 덜어줌과 동시에 비교적 인지도가 높‘ ’ ,
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역시 모든 인칭과 수에 일치하여 동사와 대명사활용을 한다.

8) Los metales se dilatancon el calor.

9) A los niños se les asustafácilmente.

과 는 또 다른 중간태대명사구문으로 본 연구에서는 속성중간태대명사8) 9) ‘

구문으로 명명될 것이며 앞서 본 내적중간태대명사구문과 구별된다 졸고’ .

에 따르면 속성중간태대명사구문이란 동사 행위의 수행 여부 보다 행위(2001) ,

의 사실 자체에 초점을 맞춰져 있으며 문법주어가 대표성을 띠어 그것의 속성,

이나 본질을 표현한다 그리고 이 속성중간태대명사구문은 또다시 세분화되어.

과 같은 수동속성중간태대명사구문과 와 같은 무인칭속성중간태대명사8) ‘ ’ 9) ‘

구문으로 나뉜다 이 구문들 역시 모든 인칭과 수에 일치하여 동사와 대명사’ .

활용을 한다.

10) Te estásen casa.

11) No nos esperamos esa respuesta.

위 대명사구문에서는 동사와 대명사가 인칭과 수에 일치하여 활용되며 다,

른 대명사구문의 재귀대명사와 달리 그것을 생략해도 예외적인 경우를 제외하

고는 문법성을 잃지 않는다 여러 학자들이 이 대명사구문에 대해 다른 명칭을.

부여하기도 하나,7) 본 연구에서는 강조적 용법으로 재귀대명사가 사용되었고

생략이 가능한 유일한 대명사구문이므로 강조대명사구문으로 칭하여 다른‘ ’

대명사구문과 다르게 분류한다 이 구문은 다시 세분화과정을 거쳐 과 같. , 10)

이 자동사와 함께 쓰이는 경우와 과 같이 타동사와 함께 사용되는 경우로11)

양분된다.

12) Me encontré con mi amigo ayer por la noche.

의 경우에도 대명사가 동사와 함께 모든 인칭과 수에 일치하여 활용한다12) .

은 재귀대명사구문과 수동태대명사구문을 재인식시키고자 함이다.

7) 졸고 에 여러 학자들의 정의를 볼 수 있다(1997) .
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다른 대명사구문과의 차이점은 전치사구의 등장이 필수적이라는 것이다 이.

전치사구는 전치사 동반 보충어 혹은 전치사동반보어8)의 기능을 가지므로 이,

런 구문을 본 연구에서는 전치사동반보어대명사구문으로 칭하고 분류한다‘ ’ .

여기서 사용되는 동사는 누구와 맞닥뜨리다라는 의미로 쓰일 경우 특정한 전‘ ’

치사를 앞세운 전치사구를 통사적으로 요구한다 물론 이 경우 재귀대명사 형. ,

태가 사용되지 않는 비대명사구문 형태가 존재한다 즉 에서 사용된. , 12)

encontrarsecon은 그것의 비대명사 형태인 encontrar의 사용이 허락된다 따.

라서 전치사동반보어대명사구문은 그것의 비대명사 형태가 존재하는 동사가

사용된 경우로 제한한다.

마지막 대명사구문의 예는 다음과 같다:

13) Juanse suicidió.

14) Ella se jactaba de saberlo.

과 모두 모든 인칭과 수에 일치한 동사 및 대명사활용을 한다 다른13) 14) .

대명사구문과 구별되는 부분은 전치사동반보어인 전치사구를 동반하건 하지

않건 간에 동사가 반드시 대명사와 함께 사용된다는 점이다 다시 말해서 사용.

되는 동사가 항상 재귀동사 형태만을 취한다는 점이다 따라서 재귀대명사를.

생략한 Juansuicidió와 Ella jactaba desaberlo는 비문으로 처리된다 이 대.

명사구문은 비대명사구문이 존재하지 않기 때문에 일반 학습자들도 분별이 어

렵지 않으나 이를 고유대명사구문으로 명명하며 대명사구문 분류의 마지막, ‘ ’

항목에 포함시켜 다른 대명사구문과의 차이점을 인식시킬 필요가 있다.

지금까지 총 개의 대명사구문을 분류해보았다 앞서 보았듯이 대부분의8 . ,

대명사구문은 재분류 작업을 거쳐야 하는 복잡한 과정이 남아있지만 넓은 의,

미에서 분류된 가지 대명사구문은 기존 연구에서 이루어졌던 단순하고 축소8

된 분류와는 많은 차이를 보였다 본 연구에서는 지면의 한계로 인하여 무인칭.

대명사구문과 수동태대명사구문 그리고 재귀대명사구문을 집중적으로 분석,

하게 될 것이다.

8) 본 용어에 대해서는 아직 국내에서 용어의 통일이 이루어지지 않은 상태라 본 고에서

는 동사가 전치사 동반을 강제성을 띠고 요구하므로 전치사동반보어로 칭할 것이다‘ ’ .
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무인칭 수동태 재귀대명사구문의특징. , ,Ⅲ

무인칭대명사구문1.

통사적 특징1)

스페인어에서 무인칭구문 은 여러 가지 형태(construcciones impersonales)

를 갖고 있다 그 예를 살펴보면 다음과 같다. .

14) Lluevemucho.

15) Hace frío.

16) Hay flores.

17) Dicen que ellosson buenos.

과 같은 경우는 유일인칭구문 으로 따로 분류하여14), 15),16) (unipersonal)

무인칭 이라는 용어를 피하기도 하지만 문법적 주어를 외현화하는 것이 불가‘ ’ ,

능하다는 점에서는 무인칭구문에 포함된다 그리고 의 경우 역시 일반적인. 17) ,

사람을 의미상의 주어로 보고 있다는 점에서 무인칭구문에 속한다 하지만 위.

예문들은 어떤 경우에도 재귀대명사 형태를 동사와 같이 어미활용하지 않는

다 즉 대명사활용이 없는 비대명사구문이다 이 때문에 은 본. , . 14),15),16), 17)

연구 대상에서 제외된다 여기서 다뤄질 무인칭대명사구문은 앞서 살펴보았던.

대로, 1) Se baila, 2) Sedesea un representante 등이다 모든 대명사구문은.

문법주어의 외현화 여부와 상관없이 재귀대명사와 동사는 반드시 인칭과 수에

일치하여 어미활용하여야 하므로 과 에서처럼 인칭단수 재귀대명사, 1) 2) 3 Se

가 인칭단수로 동사활용된3 baila와 desea 에 각각 일치하는 경우에만 무인칭

대명사구문으로 인정한다 따라서 위의 을 대명사구문으로 다음과 같이 변. 17)

형시킨다면 본 연구대상에 포함된다.

18) Se dice que ellosson buenos.

이 경우는 타동사 decir가 사용된 무인칭대명사구문으로 사람들은 그들‘( )

이 착하다고 말한다의 의미를 지닌다 물론 이 해석은 의 해석과 전혀 다르’ . 17)
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지 않다 에서 동사. 18) dice 의 목적어는 que ellos son buenos 이며 무인칭구,

문인 만큼 문법주어는 존재하지 않는다 이와 같이 타동사가 사용된 무인칭대.

명사구문은 그 용례가 적지 않다.

19) Se agasajó a los invitados. Mendikoetxsa 1999b,1635)（ 　

20) Se observóa los manifestantes.

21) Se busca una secretaria.

를 우리말로 옮기면 사람들은 초대객들을 환대했다가 되며 은19) , ‘( ) ’ , 20)

사람들은 시위자들을 지켜봤다 그리고 은 사람들은 여비서를 한명 구‘( ) ’, 21) ‘( )

한다로 해석된다 이들 예문 은 모두 앞의 과 마찬가지로 타동’ . 19), 20), 21) 18)

사가 쓰인 무인칭대명사구문으로 어떤 경우에도 문법적 주어는 존재하지 않는

다 그리고 각각. a los invitados, a los manifestantes, una secretaria를 직접

목적어로 취하고 있다 여기서 우리는 의 예문에서 보듯이 통사적. 19),20), 21)

목적어가 외현화되어 있는 무인칭대명사구문을 타동무인칭대명사구문으로‘ ’

명명할 것이다 위 세 가지 타동무인칭대명사구문에서 발견 할 수 있는 눈에.

띠는 차이점은 각 명사구들 앞에 전치사 의 동반 유무이다 에서a . 21) una

secretaria가 나머지 목적어처럼 임에도 불구하고 전치사[+ANIMADO] a 가

사용되지 않은 이유는 와 의 경우처럼 지시적 의미의 정명사구가 사용19) 20)

되지 않고 비지시적인 부정명사구를 목적어로 취했기 때문이다 따라서 타동, .

사와 함께하는 무인칭대명사구문은 목적어가 사람인 경우 명사구의 한정성 여

부에 따라 전치사 a 의 동반이 결정되므로 전치사 의 사용이 절대적인 것은a

아니다.

그렇다면 무인칭대명사구문의 명사구 앞에 사용할 수 있는 전치사는 a 만

허용되는가 대답은 부정적이다 앞의 경우에 사용된? . a 는 사람을 목적어로 취

할 때 요구되는 전치사였을 뿐이다 만약 동사가 요구하는 전치사구가 무인칭. ,

대명사구문으로 실현된다면 모든 전치사의 사용이 가능하다.

22) Se habló de los nuevos escándalos en la reunión.

23) Se creeen milagros.

24) Se asistióa la conferencia.
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위의 은 각각22),23),24) hablar, creer, asistir라는 동사 즉 전치사동반동, ‘

사(verbos preposicionales)’(C. Aguilar 1999, 1807)9)가 특정한 전치사구를 요

구함으로써 이루어진 무인칭대명사구문으로 역시 문법주어는 없다 각 구문에.

나타난 는 동사의 요구에 의해 존재하고 있으며 이들이 이끄는 전치de, en, a

사구는 앞 장에 언급했던 전치사동반보어의 기능을 하고 있는 셈이다 따라서.

무인칭대명사구문에서는 직접목적어 혹은 전치사동반보어 기능을 하는 전치

사구가 실현될 수 있다 이런 무인칭대명사구문에 대해 본고에서는 전치사동. ‘

반보어무인칭대명사구문으로 분류할 것이다’ .

반면 위와 같은 전치동사도 아니며 사람인 목적어를 요구하지 않는 타동사, ,

는 다음과 같이 무인칭대명사구문을 형성한다.

25) Se vendehuevos.

여기서 명사구 huevos 는 사물이므로 전치사 를 동반할 이유가 없을 뿐더a

러, vender 는 전치사동반동사도 아니어서 어떤 전치사구도 강제적으로 요구

하지 않는다 또한. huevos 가 인칭 단수 형태인 동사3 vende 와 일치되지 않으

므로 통사적으로 문법주어가 될 수 없다는 것 역시 분명하다.10) 따라서

는 사물 목적어이자 비지시적인 부정명사구로서 전치사를 동반하지huevos

않는다.

무인칭대명사구문의 마지막 유형으로 소개될 예문은 다음과 같다.

26) Se vive bienaquí.

27) Se canta.

과 에서 보듯이26) 27) , vivir 와 cantar 뒤에 목적어로 보이는 어떤 명사구도

나타나 있지 않다 물론 이들 동사가 다른 경우에 목적어를 취할 수 있으나. 11)

9) 본 연구에서 전치사동반보어를 동반하는 동사가 이에 해당한다.

10) 만약 이 사물 명사구가 인칭 단수 동사와 일치하여3 Se vende huevo 가 된다면,
huevo가 문법주어로 해석 가능하므로 수동태대명사구문과 경계가 모호해진다 이.

경우에 대해서는 수동태대명사구문에서 자세히 살펴보기로 한다.

11) 제시된 자동무인칭대명사구문의 예 Sevive bienaquí와 Se canta 에서 사용된 동사

vivir 와 cantar를 놓고 자동 타동의 논의가 제기 될 수 있다 왜냐하면/ . cantar 는 타
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위 예문의 경우 문법주어도 목적어도 전치사동반보어도 존재하지 않는다 본.

고에서는 통사적 목적어를 취하지 않은 무인칭대명사구문을 자동무인칭대명‘

사구문으로 구분할 것이다’ .

지금까지 동사의 뒤에 위치하는 명사구 혹은 전치사구의 존재 여부에 따라

무인칭대명사구문의 여러 예문을 살펴보았다 이 예문을 통해서 이 대명사구문.

에서 동사 뒤에 오는 전치사구는 목적어 혹은 전치사동반보어이므로 이것들은,

구조적으로 절대로 문법주어로 인식될 수 없음을 확인했다.12) 따라서 무인칭

대명사구문에서의 전치사의 존재는 다른 대명사구문 특히 수동태대명사구문,

과의 통사적 분별을 확정지을 수 있는 결정적 단서가 될 수 있다.

의미적 특성2)

앞에서 통사론적 시각에서 무인칭대명사구문의 특징과 구조적 환경을 살펴

보았다면 이어 전개될 분석과정은 무인칭대명사구문의 의미론적 특성과 동사,

를 중심으로 한 의미적 환경을 파악하는데 중점을 둘 것이다 무인칭대명사구.

문은 앞서 보았듯이 자동사와 타동사 모두 사용되며 인칭 단수로 동사활용, 3

한다 그리고 이 동사의 문법적 주어는 존재하지 않는다 그렇다면 무인칭대. . ,

명사구문에서 사용되는 타동사들이 목적어에 부여하는 의미역은 무엇이며 비,

록 문법적으로 존재하지는 않지만 실제 행위자가 되는 의미주어와 동사 뒤에,

위치하는 문법적 목적어이자 의미목적어인 명사구 혹은 전치사구의 자질은 어

떻게 표시되는지 알아볼 필요가 있다.

동사로도 널리 사용되고 있기 때문이다 하지만 단순히 타동사로 사용될 수 있다는.
사실만으로 목적어가 생략된 타동사로 보기는 힘들다 이는 또 다른 논란 즉. , vivir

una vidafeliz처럼 동족목적어를 취하는 자동사의 분류에 문제를 낳는다 따라서 본.

논문에서는 외현화된 통사적 목적어의 존재여부에 따라 자동성과 타동성을 가름할
것이다.

12) 하지만 동사 뒤에 후치하는 명사구가 비록 구조적으로는 목적어이거나 전치사동반보
어일지라도 전치사의 부재로 인하여 명사구를 문법주어로 오판하는 경우가 있다 즉. ,

번 예문21) Sebuscauna secretaria 에서 보았듯이 명사구, una secretaria가 갖는

비한정성으로 인해 전치사 a 가 생략되어 있다 이 경우 많은 학습자들이. una
secretaria를 문법주어로 착각하여 수동태대명사구문으로 인식할 수 있다 이에 대.

해서는 수동태대명사구문에서 자세히 설명할 것이다.
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28) Se compra hierroviejo.

29) Se auxilióa los heridos.

30) Se deseaun representante.

31) Se avisóa bomberos.(Mendikoetxea1999b:1688)13)

32) Se baila.

자동무인칭대명사구문인 을 제외하고 은 모두 타동사가 사32) , 28), 29),30)

용되는 타동무인칭대명사구문으로 각각 hierro viejo, a los heridos, un

representante 를 목적어로 취하고 있다 은 앞서 보았던. 31) 24)Se asistióa

la conferencia 와 마찬가지로 통사적으로는 직접목적어가 아닌 전치사동반보

어를 취하긴 하지만 의 경우처럼, 28), 29),30) a bomberos 를 의미적 목적어로

취한다 이들 무인칭대명사구문은 능동태 의 특징을 갖고 있어 통. (vozactiva)

사적 목적어 혹은 전치사동반보어는 의미적으로 모두 직접목적어이다 따라서.

의 의미목적어인28), 29), 30), 31) hierro viejo, a los heridos, un

representante, a bomberos는 무엇을에 해당하는 의미관계를 가지며 각각‘ ’ ,

인 는 대상역 인[-ANIMADO] hierroviejo , [+ANIMADO] a los heridos, un

representante,a bomberos는 피행위자이다 그리고 는 나머지 예문과 달. 32)

리 자동사가 사용되고 있으므로 어떤 대상역도 부여하는 않는다 그리고 어떤.

범주의 동사가 선택되었건 간에 위의 모든 구문에서 행위의 주체가 되는 행위

자가 의미상으로 존재한다는 사실에 주목해야 한다 위 예문들에서 사용되고.

있는 동사 comprar, auxiliar, desear,avisar, bailar 는 사물이 실행할 수 있는

행위들이 아님을 쉽게 알 수 있다 따라서 무인칭대명사구문은 외현화되지 않.

은 의미주어를 갖고 있으며 이 의미주어는 항상 의 의미자질로, [+ANIMADO]

제한된다 의미목적어는 타동사구문에서만 존재하며 통사적으로 직접목적어.

혹은 전치사동반보어와 일치하며 이들은 두 개의 의미자질로 구분된다 그것, .

이 의 자질을 갖고 있다면 피행위자이고 의 자질[+ANIMANO] , [-ANIMADO]

이면 대상역이다.

13) 는 전치사동반 목적어 즉 전치사동반보어를 요구하는 동사들은Mendikoextea ,

의 자질을 갖는 목적어가 비한정적이라고 해도 반드시 전치사를 사용[+ANIMADO]

하게 된다고 설명하면서 아래 두 예문을 제시한다:

Se avisóa los bomberos/ Se avisóa bomberosy guardas
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화용적 특성3)

무인칭대명사구문의 화용적 분석을 시작하기 앞서 인간의 판단 유형에 대,

한 두 가지 구분 즉 단언문 과 제언문 에 대, (juicio categórico) (juicio temático)

해 간단하나마 정의를 내릴 필요가 있다 단언문은 서술대상인 주어와 그것을.

설명하는 술어의 구조인데 이것은 아리스토텔레스 이후 인간 판단에 대한 철,

학적 사유의 중심이 되었다 이렇게 모든 명제가 단언적 판단으로만 이루어진.

다는 믿음은 세기 와 의 새로운 판단 유형 분류법이 주19 F. Brentano A. Marty

장되기 전까지 지속되었다 이들은 주어와 술어로 명확히 분할되는 단언문 외.

에도 그것이 불가능한 제언문의 존재를 새롭게 인식시켰다 제언문은 무인칭, .

구문 Llueve 처럼 논리적 서술관계가 결여된 형식을 말한다 정리하자면 단언. ,

문이란 대상 혹은 사건(entidad) (evento을 거명한 다음 거명된 대상에대해 서) ,

술하는 형식을 갖는 판단을 단언문이라 한다면 거명된 대상과 술어가 동시에,

단일행동이나 상황을 반영하는 형식을 일컬어 제언문이라 한다조은영( 2001,

재인용211 ).

단언문과 제언문의 구분과 관련하여 중요한 통사적 기준은 문법주어의 위

치라고 볼 수 있다 물론 문법주어의 위치가 단언문과 제언문을 가름하는 유일.

한 기준일 수는 없으나 본 연구에서는 대명사구문을 분별함에 있어 주어가 동,

사보다 전치하는 전치주어일 경우의 구조 즉 구조와 주어가 동사에 후치하, SV

는 후치주어 구조인 구조의 대립적 구분법을 가장 보편적인 기준으로 삼을VS

것이다 또한 가 제안한 정보성 개념을 수용하여. Neumann-Holzschuh(1996) ,

전치주어는 이미 알려진 구정보 즉 주제 의 자질을(informaciónantigua) (tema)

가지며 후치주어는 새롭게 알려질 신정보 즉 논술(información nueva) (rema)

의 자질을 표시하는 것으로 보되 정보성과 한정성과의 관계에 대한 그의 경직,

된 인식에 대해서는 수정을 가할 것이다.

무인칭대명사구문은 모든 경우에 있어서 문법적주어가 존재하지 않기 때문

에 의심의 여지가 없는 제언문이다 타동사가 오는 경우라면 명사구 혹은 전치.

사구가 직접목적어나 전치사동반보어가 되어 동사와 함께 술부를 구성하게 되

므로 제언문이 된다 자동사는 직접목적어나 전치사동반보어가 올 수 없으므.

로 동사만으로 술부를 형성한다 물론 방법 도구 장소 시간 등을 표현하는. , , ,

상황보어들이 모든 무인칭대명사구문에 등장할 수 있으나 이것은 다른 대명사
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구문들과 구별될 수 있는 통사적 변별성을 갖지도 못한다 더군다나 문법주어. ,

의 위치를 중요한 기준으로 삼고 화용적 특성을 논하는 본 연구에서는 비록

동사 앞에 주어가 아닌 다른 요소가 전치한다 해도 그것을 주어에 준하는 가치

를 부여하지는 않을 것이다.

그렇다면 이제 무인칭대명사구문에서 후치하는 명사구 혹은 전치사구의

한정성 여부와 관련하여 구정보 한정성 신정보 비한정성이(definidad) ‘ = ’, ‘ = ’

라는 공식이 그대로 적용되는지 짚어보자.

33)=20) Se observóa los manifestantes.

34)=21) Se busca una secretaria.

위 예문을 분석하기 앞서 한정성을 정의한다면 다음과 같다 한정성이란 화, .

자와 청자 사이에 공통된 의사소통 환경을 위해 화역 속에 설정된 전제대상으

로 명사구의 구정보적 자질과 밀접한 관계에 있으며 일반적으로 고유명사 인, ,

칭대명사 지시사 정관사 등으로 표현된다 조은영 재인용 따라서, , . ( 2001, 227 )

의 목적어인33) los manifestantes 와 의 그것인34) una secretaria 는 같은 통

사적 특성을 갖지만 전자는 정명사구이고 후자는 부정명사구로서 한정성 면,

에서 서로 대립된다 따라서 부정명사구인. una secretaria 가 신정보적 자질,

정명사구인 losmanifestantes 는 구정보적 자질로 인식될 수 있다 이렇게 구.

정보와 신정보를 한정성과 연관지어 알려진 정보와 알려지지 않은 정보로 구

분할 때 양자가 동일한 위치의 통사적 요소임에도 불구하고 서로 상반된 해석,

이 가해지게 된다.

이에 대해서 구정보 신정보의 두 개념에 기초하여 스페인어 어순을 연구한, ,

는 좀 더 유연한 정의를 내린다 그에 의하면 구정보인H. Contreras(1983, 36) . ,

주제는 화자의 관점에서 청자의 의식 속에 존재하고 있다고 가정하는 요소이

며 신정보 즉 논술은 청자의 의식 속에 전달하고자 하는 요소이다 부연하자, .

면 구정보와 신정보는 통사적 한정성 제한에서 벗어나, 14) 각각 알려진 정보와‘

14) 여기서 말하는 한정성에서의 탈피는 한정성의 제한이 구정보와 신정보를 가름하는

통사적 기준으로써 전혀 가치가 없음을 의미하는 것은 아니다 구정보 한정성 신. ‘ = ’, ‘
정보 비한정성의 등식이 모든 경우에 반드시 적용되지는 않는다는 것을 의미한다= ’ .

이 한정성은 본 연구에서 대명사구문을 구분하는 중요한 기준이 될 것이다.
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알려지지 않은 정보로 받아들이려하는 화자의 심리적 판단인 것이다 이러한’ .

의 정의에 근거하여 볼 때 위 예문의Contreras , los manifestantes 와 una

secretaria는 모두 화자가 청자의 의식에 전달하려는 신정보에 해당한다 다.

시 정리하자면 무인칭대명사구문은 제언문이 아니면 표현이 불가능한 통사구,

조를 소유하고 있으며 술부의 동사가 타동사일 경우 동사 뒤에 후치하는 명사,

구 혹은 전치사구는 한정성 여부와 무관하게 신정보적 자질을 표시한다.

수동태대명사구문2.

통사적 특성1)

수동태대명사구문은 능동태였던 무인칭대명사구문과 달리 수동태(voz

를 취하기 때문에 통사적 목적어가 의미적 목적어와 절대 일치할 수 없pasiva)

다 또 다른 차이점은 문법주어에서 나타난다 무인칭대명사구문에서는 문법. .

주어가 회피되어 존재할 수 없었지만 수동태대명사구문에서는 항상 문법주어,

가 외현화되어 등장한다.

35)=8) Se oyen ruidosextraños.

에서35) ruidos extraños 는 문법주어이며 동사는 이 명사구의 인칭과 수에

일치하여 인칭 복수로 어미활용하고 있음을 알 수 있다 수동태대명사구문은3 .

인칭 단수와 복수에 한하여 제한적으로 사용되기 때문에 통사적 측면에서 볼3

때 비교적 판별이 쉬운 편이다 단 무인칭대명사구문의 동사가 인칭 단수로. , 3

어미활용을 하므로 수동태대명사구문의 동사가 인칭 복수가 아닌 단수로 어3

미활용을 할 경우 통사적 경계는 무너질 수 있다.

36) Se vendepisos.

37) Se vendenpisos.

38) Se vendepiso.

은 타동사가 사용된 무인칭대명사구문으로 명사구36) pisos 는 vende 와 수

가 불일치하여 pisos가 vende 의 문법주어가 될 수 없음을 쉽게 확인할 수
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있다 은. 37) pisos 가 venden 에 인칭과 수에 모두 일치하여 pisos 가 venden

의 문법주어가 되므로 수동태대명사구문이 된다 하지만 에서는. 38) vende가

인칭단수 활용하고 있으며 뒤의 명사적 요소 역시 동사와 인칭과 수 모두에 완3

벽하게 일치한다 이 경우 무인칭대명사구문과 수동태대명사구문은 어느 요소.

에서도 전혀 통사적 변별성이 없다 이 처럼 두 대명사구문들 사이에 통사적 구.

분이 불가능한 이유는 양자 모두 의미적으로 불특정주어(sujeto indeterminado)

를 갖는 공통점 때문이다.

39) Se solucionaronlos problemas.

40) Se rechazará su propuesta

수동태대명사구문에서 사용되는 동사는 모두 타동사로 자동사와 타동사,

모두 사용되는 무인칭대명사구문과는 차이가 있다 위 예문에서 사용된 동사.

는 능동태 구문에서 모두 타동사로 각각, solucionar los problemas,rechazar

su propuesta로 표현되었던 문장의 변형이다 이것은 앞서 제시된 예문에도.

공히 적용된다.

마지막 통사적 특징은 전치사의 사용 여부에 관한 것이다 수동태대명사구.

문의 명사구 즉 문법주어는 무인칭대명사구문과 달리 어떤 경우에도 전치사,

를 동반할 수 없다 제시된 예문에서. ruidos extraños, pisos,losproblemas,

su propuesta앞에 어떤 전치사도 수반 되지 않았으며 이것은 이 명사구들이,

문법주어라는 명백한 증거이다.

의미적 특성2)

수동태대명사구문에서 가장 중요한 의미적 특성은 문법주어의 의미자질이

다 앞서 언급했듯이 이 대명사구문에서 문법주어는 의미적 목적어로 전환되기.

때문에 능동태 구문에서 동사가 부여하는 의미 역할에 주목할 필요가 있다.

41)=8) Se oyen ruidosextraños.

42) Ellos oyen ruidos extraños.

는 의 능동태구문으로 수동태대명사구문인 에서 문법주어인42) 41) 41)
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ruidos extraños 가 능동태에서 어떤 통사적 역할을 수행했는지 쉽게 알 수 있

다 에서. 42) ruidosextraños 는 타동사 의 목적어로서 의미적으로는oir

의 자질을 갖는 대상역을 부여받는다 대상역의 부여는 앞의 예[-ANIMADO] .

문들에도 동일하게 적용된다 따라서 의. 37) pisos 의, 39) losproblemas 의, 40)

su propuesta는 모두 의 의미자질을 표시한다 이것은 모든 수[-ANIMADO] .

동태대명사구문의 의미적 특성으로서 절대 자질을 갖는 피행, [+ANIMADO]

위자를 의미역으로 부여할 수 없다.

43) Un futbolista agredióa unaperiodistadeTVE. (Mendikoetxea,

1999b, 1637)

44) *Una periodistade TVE se agredió.

45) *Se agredióuna periodistade TVE.

에서 인 는 피행위자이다 만약 이43) [+ANIMADO] una periodistade TVE .

구문을 수동태대명사구문으로 만든다면 와 처럼 비문법적인 문장이 되44) 45)

고 만다 와 에서 보듯이 문법주어의 위치가 전치이건 후치이건 간에. 44) 45)

의 의미자질을 갖는 피행위자가 수동태대명사구문의 문법주어[+ANIMADO]

가 될 수 없다 따라서 수동태대명사구문에서 문법주어 즉 의미적 목적어가 갖.

는 의미자질은 반드시 의 조건이어야 하며 이것이 충족되지 못[-ANIMADO]

할 경우 대명사구문의 형태의 수동태 형성을 방해한다 과 같은 문장을 수. 43)

동태구문으로 변형하기 위해서는 우설적 수동태 의 형태를(pasiva perifrástica)

취해야 한다 또는 수동태대명사구문이 불가능한 조건에서 가능한 구문 변형.

방법은 의미주어의 불특정성을 유지할 수 있는 무인칭대명사구문으로의 실현

이다 이에 해당하는 우설적 수동태구문과 무인칭대명사구문은 다음과 같이.

표현된다.

46) Una periodistade TVE fue agredida(por una futbolista).

47) Se agredióa una periodistade TVE. Fue una futbolista.

(Mendikoetxea 1999b, 1637)

살펴보았듯이 자질의 문법주어와 자질의 문, [+ANIMADO] [-ANIMADO]

법주어의 차이는 수동태대명사구문을 우설적 수동태구문과 구분 짓는 결정적
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조건임을 알 수 있다 하지만 문법주어가 의 자질을 나타낼 경우. [-ANIMADO]

는 두 가지 형태의 수동태가 다 가능하다.

48)=39) Se solucionaron los problemas.

49) Los problemas fueronsolucionados.

이 두 수동태구문의 의미적인 차이15)에 대해서는 차후에 논의하기로 하고,

본 연구에서는 의미주어인 행위자의 표현 여부만 다룰 것이다 위의 두 구문.

중 의미주어가 전치사 를 동반하여 표시될 수 있는 구문은 보다는por 48) 49)

이 그 가능성이 훨씬 크다 이것은 앞의 예문. 46)Una periodistade TVE fue

agredida (por una futbolista)에서도 행위자의 외현화를 알 수 있다 또한 이.

우설적 수동태는 의미주어가 할당받을 수 있는 의미역들 즉 행위자 경험자, , ,

목표역 출처역 중 어떤 것도 로 외현화할 수 있는 특징을 갖는다 하지만, por . ,

수동태대명사구문은 행위자와 경험자의 의미역에 한해서만 제한적으로16) 그

표현이 가능하며 이것 역시 우설적 수동태구문에 비해 그 외현화 빈도가 현저,

히 떨어진다 는 다음과 같은 예문을 제시한다. Mendikoetxea(1999b,1683) .

50) a. Los rumoressobre elnuevoencarcelamientose divulgaron por

un periodistaajeno a TVE.

b. Las nuevas movilizacionesanunciadasse temen por toda la

sociedad.

51) a. ? Se hanrecibidoporlos constructores varias quejas de los

propietarios de los nuevospisos.

b. ? Se están enviando por lor vecinos cartas a todos os

ayuntamientos.

15) 수동태대명사구문인 Se solucionaronlos problemas 과 우설적 수동태구문인 Los

problemas fueronsolucionados 의 차이는 행위자의 존재에 대한 구체성에 달려있다.
후자의 경우는 구체화된 행위자의 존재를 짐작하게 하지만 전자는 행위자가 구체화

되지 않고 후자에 비해 상당히 일반화되고 추상화된다 또한 전자는 행위자의 행위.

가 의도성이 약한 반면 후자는 그 의도성이 매우 강하다고 볼 수 있다 이 두 수동태, .
의 차이에 대해서는 에 상세히 기술되어 있다Mendikoetxea(1999a,1616-1627) .

16) 는 수동태대명사구문에서의 의미주어의 외현화는Mendikoetxea(1999b,1685-1686)
극히 그 예가 드물어 문어체에서 특히 신문이나 언론 매체에서만 제한 적으로 사용,

되고 있다고 밝히고 있다.
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과 에서 보듯이 그는 행위자50) 51) por un periodistaajeno a TVE 와 경험

자 por toda la sociedad의 경우에만 제한적으로 의미주어의 표현을 허용할

수 있으며 그 외의 의미역 목표역, , porlos constructores와 출처역 porlor

vecinos는 그 외현화의 수용이 힘들다 따라서 수동태대명사구문의 의미주어.

표현은 정상적이 아니므로 규제가 강함을 알 수 있다 이는 수동태대명사구문.

이 무인칭대명사구문과 함께 내재된 불특정 의미주어(sujeto nocional

의 특징을 공유하고 있기 때문이다indeterminado) .

화용적 특성3)

화용적 시각에서 볼 때 수동태대명사구문의 가장 큰 변별적 특징은 문법주

어의 후치라고 볼 수 있다 물론 모든 수동태대명사구문의 문법주어가 후치형.

태를 취하는 것은 아니지만 구조 보다는 를 훨씬 선호한다 문법주어의SV VS .

후치에 대해 는 후치형의 선호성에 대해 언급하지Mendikoetxea(1999b:1667)

않고 후치형을 정상적 인 것으로 규정짓고 있다 따라서 본 연구에서‘ (normal)’ .

는 그의 주장을 수용하여 정상적인 후치형을 수동태대명사구문의 표준형으로

볼 것이다.

52)=39) Se solucionaron los problemas.

53) Se solucionaronproblemas.

와 은 둘 다 구조를 취하고 있는 정상적 어순의 수동태대명사구문52) 53) VS

이다 문법주어인 명사구에 대해서는 는. 52) los problemas 로 은, 53)

problemas 로 각각 표현되어 한정성에서 차이를 보인다 전자는 정명사구이고.

후자는 부정명사구로 한정의 정도가 다르긴 하지만 본 연구에서는 앞서 지적,

했다시피 알려진 정보와 알려지지 않은 정보에 대해 엄격한 규제를 가하지 않

기 때문에 los problemas 와 problemas 는 모두 신정보적 자질을 갖는다 따라.

서 수동태대명사구문은 제언문에 속한다고 볼 수 있다 제언문의 특성 중 하나.

는 후치주어가 술부에 융합되어 단일행위를 표현하는 것인데 명사구가 술부,

에 융합되는 정도는 보다 의 경우가 더 강하게 나타난다 다시 말해서52) 53) . ,

비지시적인 명사구인 의53) problemas 는 술부와 하나의 단위를 이루기 때문

에 발화시 동사와 명사구 사이에 휴지 가 불가능할 뿐 아니라 다음과(pausa) ,
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같은 도치어순이 절대 허용되지 않는다.

54) *Problemas se solucionaron.

하지만 의 예문50) Los rumores sobreel nuevo encarcelamiento se

divulgaronpor un periodistaajeno a TVE 에서처럼 문법주어의 전치형이

수용될 수 있는 이유는 그것이 정명사구 형태를 취하고 있다는 사실 외에 드,

문 경우이긴 하나 전치사 와 함께 의미주어를 외현화하고 있다는 것이다por .

행위자인 의미주어를 외현화하면서 이 의미주어가 신정보의 자질을 부여받게

됨으로써 자연히 문법주어는 동사 앞에 전치하여 구정보의 자질을 얻게 된다.

의 예문 외에도 정명사구인 문법주어의 전치형도 간혹 사용되기도 하지만50) ,

이것 역시 정상적 유형이 아니기 때문에 도치어순으로 보는 것이 옳다 정리하.

자면 수동태대명사구문은 특별한 경우를 제외하고는 제언문을 취하는 것이,

일반적이다.

재귀대명사구문3.

통사적 특성1)

재귀대명사구문은 주어가 실해한 행위가 다시 주어 자신에게 되돌아오는

재귀성 을 갖는 구문이다 스페인에서 재귀대명사구문은 항상 재(reflexividad) .

귀대명사 형태를 목적어로 취한다 재귀대명사구문은 지금까지 살펴본 무인칭.

대명사구문과 수동태대명사구문과 달리 동사와 대명사의 활용이 모든 인칭과

수에 개방되어 있다 무인칭대명사구문과 수동태대명사구문은 각각 동사와 대.

명사가 인칭 단수와 인칭 단 복수로 제한되어 있는데 비해 재귀대명사구문3 3 / ,

은 동사와 대명사 활용에 있어서 어떤 규제도 없는 것이 가장 큰 통사적 특징

이다.

55) Teresase mira en el espejo.

여기 제시된 예문은 문법주어가 인칭 단수에서 인칭 복수까지 가지 형태1 3 6

의 주어가 모두 적용될 수 있다 의 경우를 예를 들면 주어의 변화에 따라. 55) ,
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Me miroen el espejo,Te mirasen el espejo, Nos miramos en el espejo,

Os miráisen el espejo, Se miran en el espejo 도 모두 사용될 수 있다 재귀.

대명사구문이 다른 대명사구문과 구분될 수 있는 또 다른 통사적 변별성은 타

동사만 사용한다는 점이다 물론 앞서 살펴보았던 수동태대명사구문도 타동사.

에 한해 문장을 구성하기 때문에 이 부분에 있어서 재귀대명사구문과의 분별

은 불가능하지만 나머지 다른 대명사구문들을 분별함에 있어 타동사로의 제,

한은 변별적인 특징으로 수용된다.

재귀대명사구문은 통사적으로 타동사가 사용된 능동태이므로 문법주어와

문법목적어가 반드시 존재한다 문법주어의 경우 스페인어의 특성상 인칭과. , 1

인칭에서 자주 생략되기는 하지만 이 경우에도 문법주어가 존재하지 않는 것2

은 아니다 반면 문법목적어는 항상 외현화되어 표시된다 이 목적어는 간접목. .

적어가 될 수도 있고 직접목적어가 될 수도 있다 이 목적어의 제한에 따라 재.

귀대명사구문을 세분화할 수 있다.

56)=4) Me bañotemprano.

57)=5) Juanse lava las manos.

58)=6) Juany Carmen se abrazan.

에서 사용된 재귀대명사56) Me 는 타동사 bañar 의 직접목적어이며 의, 57)

se는 타동사 lavar 의 간접목적어이다 의. 58) se는 직접목적어이며 여기서는,

복수 주어 Juan 과 Carmen 이 서로 abrazar 행위를 교환하게 된다 따라서. ,

은 직접재귀대명사구문 으로 은 간접재귀대56) ‘ ’(CPs reflexivas directas) , 57) ‘

명사구문 으로 분류된다 마지막 은 상호재귀대’(CPs reflexivas indirectas) . 58) ‘

명사구문 으로 명명된다 상호재귀대명사구문의 경’(CPs reflexivas recíprocas) .

우는 나머지 재귀대명사구문과 달리 통사적 제한이 따른다 상호성을 유지하.

기 위해 반드시 복수 주어를 취해야 하므로 인칭 복수에 한하여 주어와1, 2, 3

동사 그리고 재귀대명사를 선택해야 한다, .

의미적 특성2)

통사적으로 재귀대명사구문은 능동태이기 때문에 주어와 목적어가 통사적

으로나 의미적으로나 모두 동일하다 하지만 재귀대명사구문은 재귀성을 대표.
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하기 있기 때문에 주어가 실행한 행위의 결과가 다시 주어 자신에게 돌아오게

된다 즉 주어가 자기 자신에게 행위를 가하므로 행위자가 곧 피행위자가 된. ,

다 이런 해석은 주어와 목적어가 통사적으로 다른 단위임에도 불구하고 행위.

자와 피행위자가 서로 동일한 인물이기 때문에 빚어지는 결과이다 따라서 의.

미상으로는 수동태도 될 수 있고 능동태도 될 수 있다 는 이런. J. Pena(1982)

유동성에 착안하여 재귀대명사구문을 중간태대명사구문으로 분류하기도 한

다 하지만 본 연구에서는 협의적 분류법을 택하여 본 재귀대명사구문은 중간.

태대명사구문으로 포함시키지 않고 전통적인 분류방식대로 재귀대명사구문으

로 독립시켜 분류한다.

재귀대명사구문의 의미적 특성은 주어가 반드시 의 의미자질[+ANIMADO]

로만 표시되어야 하는 제한을 갖는다 또한 재귀대명사. me, te, se, nos, os,

se 로 표현되어 각기 나 자신을 에게 너 자신을 에게 그 그녀 당신 자신‘ / ’, ‘ / ’, ‘ ( , )

을 에게 우리 자신을 에게 너희들 자신을 에게 그 그녀 당신 들 자신을/ ’, ‘ / ’, ‘ / ’, ‘ ( , ) /

에게로 해석되는 직접목적어 혹은 간접목적어 역시 의 자질을’ [+ANIMADO]

나타낸다.

59) Las mesasse lavan.

에서처럼 문법주어가 인59) [-ANIMADO] Las mesas가 사용된다면 이 대

명사구문은 절대 재귀대명사구문으로 해석될 수 없으며 수동태대명사구문의

도치어순으로 간주될 수 있다 따라서 주어의 자질은 엄격하게. [+ANIMADO]

지켜져야 하며 만약 이 제한을 벗어나면 재귀대명사구문으로 인정될 수 없다, .

화용적 특성3)

재귀대명사구문은 주어가 항상 전치하는 구조를 갖는다 그리고 전치주SV .

어는 구정보 자질을 부여받기 때문에 한정성의 특징을 유지한다.

60) Juanse peina.

61) (Tú) te lavas la cara.

62) Ellos se respetan uno a otro.
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위 예문에서 주어로 쓰인 Juan, (Tú), Ellos는 모두 전치주어일 뿐 아니라,

지시적인 의미의 정명사구로 구정보의 자질을 분명하게 표현하고 있다 따라.

서 모든 재귀대명사구문은 단언문이다.

또한 재귀대명사구문에서 사용되는 동사는 모두 타동사이므로 주어는 행위

자의 의미역을 부여받는다 그리고 재귀대명사로 표현되는 목적어가 직접목적.

어라면 피행위자의 의미역을 갖지만 그것이 간접목적어라면 수혜자의 의미역,

을 부여받는다 따라서 의. 60) se 는 피행위자이고 의, 61) te 는 수혜자이다 마.

지막으로 상호재귀대명사구문인 의62) se는 역시 직접목적어이므로 피행위자

에 속한다 정리하자면 재귀대명사구문에서 모든 문법주어는 의미주어와 동. ,

일하여 행위자의 의미역을 할당받으며 직접목적어 혹은 의미목적어는 피행위,

자 간접목적어는 수혜자의 의미역을 갖는다 정명사구만 사용되는 전치주어, .

는 구정보의 자질을 가지기 때문에 모든 재귀대명사구문은 거명된 대상 혹은

사건을 술부에서 설명하는 단언문에 속한다.

대명사구문판별을 위한 여과장치.Ⅳ

지금까지 무인칭대명사구문과 수동태대명사구문 재귀대명사구문을 차례로,

살펴보면서 그들이 갖는 의미적 통사적 화용적 특성을 분석해보았다 이 과정, , .

에서 우리는 각 대명사구문이 갖는 변별적 특징들을 확보하였으며 이것을 토,

대로 단계별로 여과 과정을 거쳐 각 대명사구문을 판독할 수 있는 여과장치를

만들고자 한다 여과장치를 사용하기 이전에 앞서 고찰한 세 가지 대명사구문.

의 특성을 재확인하고 보다 신속한 여과장치 사용을 위하여 각 대명사구문의,

의미적 통사적 화용적 특성들을 다음 도표로 정리한다, , .

도표< 1>

무인칭대명사구문 수동태대명사구문 재귀대명사구문

동사종류 자동사타동사/ 타동사 타동사

인칭수 제한/ 인칭단수3 인칭 단복수3 / 모든인칭과수

문법주어유무 없음 있음 있음
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이 도표 을 통해 각 대명사구문의 변별적 특성들을 잘 인지한 후 다음< 1> ,

여과장치를 통과한다면 누구나 쉽게 대명사구문을 판별할 수 있다.

도표< 2>

동사판독 I①

자동사 타동사( / )

➜
동사판독 II②

인칭 제한 무제한(3 / )

➜
문법주어판독 I③

존재 유 무( / )

➜
문법주어판독 II④

단수 복수( / )

17) 문법주어의 의미자질과 의미역은 서로 공통적 특성이 있으므로 여과장치에서는 하나

로 통합한다 이것은 문법목적어의 의미자질과 의미역의 항목에도 적용된다. .

18) 이 항목은 의미주어가 외현화 되지는 않았으나 실제 행위자로 존재하는 무인칭대명

사구문과 의미주어의 외현화가 정상적으로 받아들여지지 않는 수동태대명사구문의
판별을 위한 것이다 전자에서는 문법주어는 없으나 실제 동사의 행위자는 존재하는.

반면 후자에서는 의미상의 주어인 행위자 혹은 경험자가 존재한다, .

문법주어수 - 단복수/ 단복수/

문법주어의미자질17) - 무생물 생물

문법주어의미역 - 대상역 행위자

문법주어위치 - 후치 전치

문법주어한정성 - 한정비한정/ 한정

의미주어의미역18) 행위자 행위자경험자/ 행위자

문법목적어유무 유무/ 무 유

문법목적어의미자질 생물무생물/ - 생물직간접목적어( / )

문법목적어의의미역 피행위자대상역/ - 피행위자수혜자/

문법목적어전치사사용 사용가능 사용불가능 사용불가능

문법목적어한정성 한정비한정/ - 한정

단언문제언문구분/ 제언문 제언문 단언문
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➜
문법주어판독 III⑤

생물 무생물( / )

➜
문법주어 판독 IV⑥

비한정 한정( / )

➜
문법주어 판독 V⑦

전치 후치( / )

➜
문법목적어판독 I⑧

존재 유 무( / )

➜
문법목적어 판독 II⑨

생물 무생물( / )

➜
문법목적어 판독 III⑩

전치사 유 무( / )

➜
문법목적어 판독 IV⑪

한정 비한정( / )19)

➜
단언문 제언문 판독/⑫

단어문 제언문( / )

이 도표 는 모든 대명사구문을 단계적으로 여과시켜 각 대명사구문이< 2>

갖는 고유한 변별적 특성을 쉽게 찾아내기 위한 장치로 대명사구문 판별에 어

려움을 겪는 많은 학습자들에게 큰 도움이 되리라 믿는다 우리는 이 여과장치.

를 대명사구문 판별 여과장치라 칭하고 차후 연구될 나머지 대명사구문의 판‘ ’

별에도 똑같이 적용될 것이다 여과장치의 사용방법은 대명사구문을 단. ①～⑫

계까지 수직으로 여과시키면서 각 단계마다 괄호 안에 제시된 판정기준에 따,

라 좌측 혹은 우측 수평이동을 결정한다.

19) 이 항목은 차후 수행될 연구 과제중 강조대명사구문의 판별을 위해 필수적인 것이라

미리 추가한다.
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무인칭대명사구문의 여과1.

우선 무인칭대명사구문을 적절한 수평이동과 수직이동을 실행하면서 단계

적으로 여과시켜보면 다음과 같다.

도표< 3>

동사 판독 I①

자동사 타동사( / )

〇 ➜ 〇
동사 판독 II②

인칭 제한 무제한(3 / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 I③

존재 유 무( / )

X ⇍ ➜ 〇
문법주어 판독 II④

단수 복수( / )

문법주어 판독 III⑤

생물 무생물( / )

문법주어 판독 IV⑥

한정 비한정( / )

문법주어 판독 IV⑦

전치 후치( / )

문법목적어 판독 I⑧

존재 유 무( / )

〇 ➜ 〇
문법목적어 판독 II⑨

생물 무생물( / )

〇 ➜ 〇
문법목적어 판독 III⑩

전치사 유 무( / )

〇 ➜ 〇
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문법목적어 판독 IV⑪

한정 비한정( / )

〇 ➜ 〇
단언문 제언문 판독/⑫

단어문 제언문( / )

X ⇍ ➜ 〇

도표 의 무인칭대명사구문은 단계에서 자동사와 타동사 모두 가능하< 3> ①

므로 좌우측 수평이동하고 단계에서 인칭제한에 걸려 좌측 수평이동한다, 3 .②

단계에서는 문법주어가 존재하지 않아 우측 수평이동 한다 단계에서 우.③ ③

측 수평이동한 대명사구문은 단계를 수평이동 없이 수직이동 한, , ,④ ⑤ ⑥ ⑦

다 단계에서는 무인칭대명사구문의 문법목적어가 유동적 조건을. , , ,⑧ ⑨ ⑩ ⑪

갖고 있기 때문에 모두 좌우측 수평이동 한다 마지막 단계에서는 제언문인. ⑫

무인칭대명사구문은 우측 수평이동 한다.

수동태대명사구문의 여과2.

도표< 4>

동사 판독 I①

자동사 타동사( / )

X ⇍ ➜ 〇
동사 판독 II②

인칭 제한 무제한(3 / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 I③

존재 유 무( / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 II④

단수 복수( / )

〇 ➜ 〇
문법주어 판독 III⑤

생물 무생물( / )

X ⇍ ➜ 〇
문법주어 판독 IV⑥

한정 비한정( / )
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〇 ➜ 〇
문법주어 판독 V⑦

전치 후치( / )

X ⇍ ➜ 〇
문법목적어 판독 I⑧

존재 유 무( / )

X ⇍ ➜ 〇
문법목적어 판독 II⑨

생물 무생물( / )

문법목적어 판독 III⑩

전치사 유 무( / )

문법목적어 판독 IV⑪

한정 비한정( / )

단언문 제언문 판독/⑫

단어문 제언문( / )

X ⇍ ➜ 〇

도표 에서는 수동태대명사구문의 변별적 특성이 그대로 드러나 있다< 4> .

단계에서 타동사만 사용되는 통사적 특성으로 인해 우측 수평이동이 실행①

되고 단계에서는 인칭 제한에 걸려 좌측 수평이동 한다 단계에서는 무, 3 .② ③

인칭대명사구문과 달리 문법주어가 존재하여 좌측 수평이동 한 후 단계의, ③

좌측 수평이동 조건은 단계를 모두 수평이동 해야 하므로 단, , ,④ ⑤ ⑥ ⑦ ④

계에서는 좌우측 수평이동 단계는 우측 수평이동 단계는 좌우측 수평이, ,⑤ ⑥

동 단계는 후치주어가 정상적인 문장구조로 받아들여지므로 우측 수평이, ⑦

동 한다 이어 단계에서는 문법목적어의 부재로 인하여 우측 수평이동 한. ⑧

다 단계의 우측 수평이동은 단계의 여과과정을 생략하므로 수직. , ,⑧ ⑨ ⑩ ⑪

이동 해야 한다 마지막 단계에서는 우측 수평이동 하여 제언문의 판정을. ⑫

받는다.
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재귀대명사구문의 여과3.

도표< 5>

동사 판독 I①

자동사 타동사( / )

X ⇍ ➜ 〇
동사 판독 II②

인칭 제한 무제한(3 / )

X ⇍ ➜ 〇
문법주어 판독 I③

존재 유 무( / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 II④

단수 복수( / )

〇 ➜ 〇
문법주어 판독 III⑤

생물 무생물( / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 IV⑥

한정 비한정( / )

〇 ⇏ X

문법주어 판독 V⑦

전치 후치( / )

〇 ⇏ X

문법목적어 판독 I⑧

존재 유 무( / )

〇 ⇏ X

문법목적어 판독 II⑨

생물 무생물( / )

〇 ➜ 〇
문법목적어 판독 III⑩

전치사 유 무( / )

〇 ➜ 〇
문법목적어 판독 IV⑪

한정 비한정( / )

〇 ⇏ X

단언문 제언문 판독/⑫
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단어문 제언문( / )

〇 ⇏ X

도표 는 재귀대명사구문에 대한 여과과정으로 단계에서는 타동사 조< 5> ①

건을 충족시켜 우측 수평이동 하고 단계에서는 무인칭대명사구문과 수동태, ②

대명사구문과 달리 주어와 동사의 인칭과 수에 제한이 없는 까닭에 우측 수평

이동 한다 단계에서는 문법주어가 존재하므로 좌측 수평이동 하고 단계. ,③ ④

는 문법주어가 단수와 복수 모두 가능하므로 좌우측 수평이동을 실시한다 이.

때 주의 할 것은 상호재귀대명사구문의 경우 반드시 우측 수평이동만 가능하

다는 점이다 이 세부 조건 역시 여과과정 만으로 알 수 없으므로 별도의 설명.

이 따라야 한다 단계는 문법주어가 생물이어야 하므로 반드시 좌측 수평이. ⑤

동이 실행되어야 하고 단계는 항상 문법주어가 구정보 자질을 표시하면서⑥

한정성을 가지므로 좌측 수평이동 한다 단계에서는 문법주어가 항상 전치. ⑦

형이므로 역시 좌측 수평이동을 행한다 단계는 문법목적어의 존재 유무를. ⑧

묻기 때문에 좌측 수평이동의 경우 반드시 의 단계를 수평이동으로, ,⑨ ⑩ ⑪

답해야 한다 따라서 재귀대명사구문은 단계에서 좌측 수평이동하여 단계. ⑧ ⑨

에서 좌우측 수평이동을 한다 이 단계에서도 역시 이전 대명사구문과. ,⑧ ⑨

달리 좀 더 상세한 분류가 필요하다 왜냐면 간재귀대명사구문은 접재귀대명.

사구문과 직접재귀대명사구문 상호재귀대명사구문으로 세분화되기 때문에,

단계에서 재귀대명사구문은 재귀대명사가 직접목적어가 될 수도 있고 간접⑧

목적어가 될 수도 있다 더욱이 단계에서는 간접재귀대명사구문의 경우 간. ,⑨

접목적어는 생물이지만 직접목적어는 무생물이 되므로 좌우측 수평이동을 실

시할 수밖에 없다 하지만 단계에서 간접목적어가 생물이면 직접목적어는. ⑨

무생물이라는 사실을 여과과정의 결과와 상관없이 학습자들에게 부연 설명할

필요가 있다 단계에서는 문법목적어 앞에 전치사가 없는 것이 일반적이지. ⑩

만 재귀대명사 앞에 부가형 등이 문장에a mímismo, a ti mismo, a símismo

강조적으로 추가될 수 있으므로 좌우측 수평이동을 한다 단계는 문법목적. ⑪

어가 항상 한정성을 띠므로 좌측 수평이동을 그리고 마지막으로 단계에서, ⑫

재귀대명사구문은 문법주어의 전치와 구정보의 자질로 인하여 좌측 수평이동

을 한다.
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끝내는 말.Ⅴ

스페인어의 여러 대명사구문을 정확히 판별하여 많은 학습자들에게 도움을

주고자 각 대명사구문의 변별적 특성을 찾아내어 각 대명사구문들을 보다 쉽

고 편리하게 구분할 수 있는 도구를 개발하는데 그 목표를 두고 있다.

이를 위해 기존의 소극적이고 전통적 분류법을 과감하게 수정하여 모든 대

명사구문을 새로운 분류법에 의거하여 총 개로 확대 분류하였다 개의 대명8 . 8

사구문이란 무인칭대명사구문 수동태대명사구문 재귀대명사구문 내적중간, , ,

태대명사구문 속성중간태대명사구문 강조대명사구문 전치사동반보어대명사, , ,

구문 고유대명사구문이다 각 대명사구문은 다시 세분화 과정을 거칠 수도 있, .

으나 본 연구에서 제시된 개의 대명사구문은 광의의 분류이면서도 필수적인, 8

경계를 형성하고 있다 본 연구에서는 제한된 지면으로 인하여 개의 모든 대. 8

명사구문을 다룰 수 없어 차 연구과제로서 무인칭대명사구문과 수동태대명, 1

사구문 재귀대명사구문만을 집중적으로 분석하였다 이를 위해 통사적 분석, .

뿐 아니라 의미적 화용적 분석까지 수반하여 필수적인 판별조건들을 제시하, ,

였다.

이 변별적 특성들을 바탕으로 대명사구문 판별을 위한 여과장치를 개발하

였고 무인칭대명사구문 수동태대명사구문 재귀대명사구문을 이 여과장치에, , ,

통과시켰다 이 들은 총 단계의 여과과정을 거치면서 각 단계에서 요구하는. 12

판정조건에 따라 좌측 혹은 우측 좌우측으로 수평이동을 실행했다 해당 판정, .

조건이 무의미할 경우는 수평이동 없이 바로 수직이동을 했다 그 결과 위의. ,

가지 대명사구문은 일반 학습자들도 쉽게 인식할 수 있을 만큼 대명사구문3

분석에 있어서 편리성과 단순성을 더했다 한 가지 아쉬운 점은 지면관계상 이.

여과장치의 활용방안과 실제 적용과정 및 결과에 대해 깊이 있게 다루지 못한

것이다 향후 이에 대한 후속연구를 반드시 실행하여 여과장치의 단점을 보완.

할 것이다.
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